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Aufbauanweisung (bitte aufbewahren)

NL Opbouwinstructies (A.u.b. bewaren)

FR Consignes d‘assemblage (à conserver)

GB Directions for assembly (please save it)

HR	 Uputa	sastavljanja	(obavzno	sačuvajte)
SI Navodila za sestavljanje (Skrbno shranite)

HU	 Összeszerelési	útmutató	(kérjük	megőrizni)
SK	 Návod	na	montáž	(prosím	uschovať)
CZ	 Návod	k	montáži	(uložte	si	ho	prosím)
BG	 Инструкция	за	сглобяване	(Моля	запазете	настоящата	инструкция)
RO	 Instrucţiuni	de	montaj	(vă	rugăm,	păstraţi	documentul)

10/2024

Schwebetürenschrank SR-TL, 2T, 1/2T, 4LT
NL Zweefdeurkast

F Armoire à portes coulissantes

GB Sliding-door wardrobe

HR Ormar s kliznim vratima

SLO 2mara	z	visečimi	vrati
H Tolóajtós szekrény

SK 6kriĖa	s	posuvnêmi	dverami
CZ 6kĜíĖ	s	posuvnêmi	dveĜmi
BG ɒкаɮ	с	плɴзгащи	се	врати
RO 'ulap	cu	uúi	glisante

   579879-XXX-X          AN-06544-X/XXX-KO

Aufbauanweisung (bitte aufbewahren)

NL Opbouwinstructies (A.u.b. bewaren)

F Consignes d‘assemblage (à conserver)

GB Directions for assembly (please save it)

HR	 Uputa	sastavljanja	(obavzno	sačuvajte)
SLO Navodila za sestavljanje (Skrbno shranite)

H	 Összeszerelési	útmutató	(kérjük	megőrizni)
SK	 Návod	na	montáž	(prosím	uschovať)
CZ	 Návod	k	montáži	(uložte	si	ho	prosím)
BG	 Инструкция	за	сглобяване	(Моля	запазете	настоящата	инструкция)
RO	 Instrucţiuni	de	montaj	(vă	rugăm,	păstraţi	documentul)

09/2017

Standardschrank - Montage Schrankkorpus
NL Standaard kast

F Armoire standard

GB Standard wardrobe

HR Standardni ormar

SLO Standardna omara

H Szekrény szabvány szerint 

SK âtandartná	skriĖa
CZ 6tandardní	skĜíĖ	
BG ɋтанɞартен	ɲкаɮ
RO Cabinet standard

8mm

AN-06544-X/NOL-KO

2

573315 -NET-A          AN-06636-A/NET-SR

Aufbauanweisung (bitte aufbewahren)

NL Opbouwinstructies (A.u.b. bewaren)

F Consignes d‘assemblage (à conserver)

GB Directions for assembly (please save it)

HR	 Uputa	sastavljanja	(obavzno	sačuvajte)
SLO Navodila za sestavljanje (Skrbno shranite)

H	 Összeszerelési	útmutató	(kérjük	megőrizni)
SK	 Návod	na	montáž	(prosím	uschovať)
CZ	 Návod	k	montáži	(uložte	si	ho	prosím)
BG	 Инструкция	за	сглобяване	(Моля	запазете	настоящата	инструкция)
RO	 Instrucţiuni	de	montaj	(vă	rugăm,	păstraţi	documentul)

05/2018 - KW20

Schwebetürenschrank SR-TL, 2T, 1/2T, 2LT
NL Zweefdeurkast

F Armoire à portes coulissantes

GB Sliding-door wardrobe

HR Ormar s kliznim vratima

SLO 2mara	z	visečimi	vrati
H Tolóajtós szekrény

SK 6kriĖa	s	posuvnêmi	dverami
CZ 6kĜíĖ	s	posuvnêmi	dveĜmi
BG ɒкаɮ	с	плɴзгащи	се	врати
RO 'ulap	cu	uúi	glisante

579879-XXX-X     AN-06544-X/XXX-KO

2

573315-NET-X      AN-06636-X/NET-SR

1

AN-07018-X/NOL-SR

1

http://www.nolte-moebel.de/montagevideo-schweber-tlg.html
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1

FIRST
STEP!

FIRST
STEP!

FIRST
STEP!

Lesen Sie zuerst die Aufbauanweisung 
und beginnen Sie dann mit der Montage.
Die Montage muss exakt nach dieser Anleitung erfolgen, 
eine fehlerhafte Montage kann zu einem Sicherheitsrisiko führen.
Bei nicht vorschriftsmäßiger und/oder nicht fachmännischer Montage 
wird für Personen- oder Sachschäden keinerlei Haftung übernommen. 
Montage nur durch Fachkräfte für Möbelmontage (FMKU)!

NL    Voordat uw met de montage begint, a.u.b. de opbouwinstructies lezen. De montage moet precies volgens deze instructies worden uitgevoerd, onjuiste montage kan 

           leiden tot een veiligheidsrisico. In geval van persoonlijke ongelukken en materiële schade is aansprakelijkheid uitgesloten, indien de montage niet overeenkomstig de

           voorschriften en/of niet door een vakman werd uitgevoerd. Montage alleen door specialisten! 

FR      Avant de commencer avec le montage, nous vous prions de bien lire les consignes d‘assemblage. Le montage doit être effectué exactement selon ces instructions,

          un assemblage incorrect peut entraîner un risque pour la sécurité. Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages corporels ou matériels dus à un montage 

          non conforme aux instructions et/ou exécuté incorrectement. A ne faire monter que par les equipes spécialisées! 

GB	 		%eIore	starting	Zith	the	¿tting,	please	read	careIull\	the	directions	Ior	assembl\�	7he	assembl\	must	be	carried	out	e[actl\ according to these instructions, incorrect

										assembl\	can	lead	to	a	saIet\	hazard�	:e	Zill	not	accept	an\	liabilit\	in	case	oI	personal	injur\	or	material	damages,	iI	not	assembled	according	to	the	regulations
										and�or	b\	specialists�	7o	be	mounted	onl\	b\	mounting	teams�
HR	 		3rije	montiranja	pročitajte	uputu	za	sastavljanje�	6kupãtina	se	mora	obaviti	točno	prema	ovom	priručniku,netočna	instalacija	može	dovesti	do	sigurnosnog	rizika�
										U	slučaju	nzzepropisane	i�ili	ne	stručne	montaže	ne	preuzimamo	odgovornost	za	nastanak	ãtete	osobama	ili	zstvarima�	0ontaža	samo	uz	pomoü	stručne	osobe�	
SI    		Najprej	preberite	navodila	za	sestavjanje	in	ãele	nato	pričnite	z	montažo�	0ontažo	je	treba	opraviti	natančno	v	skladu	s	temi	navodili,	nepravilna	montaža	lahko	
									povzroči	varnostno	tveganje�	3ri	montaži	brez	upoãtevanja	navodil	in�ali	pri	nestrokovni	montaži	se	ne	prevzame	nikakrãne	odgovornosti	za	telesne	poãkodbe	ali	
									materialno	ãkodo�	0ontaža	samo	s	strani	strokovnjakov�	
HU				2lvassa	el	elősz|r	az	|sszeszerelési	útmutatót,	és	csak	ezután	kezdje	el	a	szerelést�	$z	|sszeszerelést	pontosan	ezen	utasítások	szerint	kell	elvégezni,	a	hel\telen
									|sszeszerelés	biztonsági	kockázatot	jelenthet�	$	nem	előírás	szerint	és�vag\	nem	szakemberrel	végzett	|sszeszerelés	esetén	Ielmerülő	személ\i	és	an\agi	károkért	
									semmil\en	Ielelősséget	nem	vállalunk�	$z	|sszeszerelést	csak	szakember	végezheti�
SK	 		Najsk{r	si	prečítajte	návod	na	montáž	a	až	potom	začnite	s	montážou�	0ontáž	sa	musí	v\konať	presne	podĐa	tohto	návodu,	nesprávna	montáž	m{že	viesť	k
										ohrozeniu	bezpečnosti�	9	prípade	montáže	v	rozpore	s	predpismi	a�alebo	neodbornej	montáže	nepreberáme	v	prípade	ujm\	na	zdraví	alebo	vecnêch	ãk{d	žiadnu
										zárukuzzvvz�	0ontáž	smú	v\konávať	iba	odborníci�
CZ	 	Návod	k	montáži	si	nejdĜíve	pĜečtČte	a	pak	začnČte	s	montáží�	0ontáž	musí	bêt	provedena	pĜesnČ	podle	tohoto	návodu,	nesprávná	montáž	mĤže	vést	k	ohrožení	
									bezpečnosti�	3Ĝi	montáži	v	rozporu	s	pĜedpis\	nebo	pĜi	neodborné	montáži	nepĜebírá	vêrobce	žádnou	záruku	za	ãkod\	vzniklé	na	osobách	nebo	pĜedmČtech�	0ontáž
									smí	provádČt	jen	kvali¿kovanê	personál�
BG	 	ɉɴрво	проɱетете	инструкцията	за	сглобяване	и	слеɞ	това	запоɱнете	с	ɦонтаɠа�Монтаɠɴт	трябва	ɞа	се	извɴрɲи	тоɱно	спореɞ	тези	инструкции,	
									неправилният	ɦонтаɠ	ɦоɠе	ɞа	ɞовеɞе	ɞо	опасност	за	безопасността�	Ⱥко	ɦонтаɠɴт	не	е	извɴрɲен	сɴгласно	инструкцията	и�или	от	специалисти,	ɮирɦата	
									не	поеɦа	отговорност	в	слуɱаɣ	на	нараняване	на	ɯора	или	при	ɦатериални	щети�	Монтаɠɴт	трябва	ɞа	се	извɴрɲва	саɦо	от	специалисти�
RO	 	0ai	vntki	citiţi	instrucţiunile	de	montaj,	úi	numai	după	aceea	vncepeţi	montajul�	$samblarea	trebuie	eIectuată	e[act	vn	conIormitate	cu	aceste	instrucʕiuni,	asamblarea
									incorectă	poate	duce	la	un	risc	de	siguranʕă�	Ìn	caz	de	montaj	eIectuat	necorespunzător	úi�sau	neproIesionist	nu	ne	asumăm	niciun	Iel	de	responsabilitate	pentru
									vătămarea	persoanelor	sau	pentru	pagubele	materiale�	(Iectuarea	montajului	este	permisă	e[clusiv	specialiútilor�



46740         AN-07018-A/NOL-SR3

SX4,0x20

FLAKO

14857
TL-MONTAGEKAPPEN

4x SX4,0*20FLAKO

1x

1x

NL  Veiligheidsbeslag zeker monteren!

F  Il faut monter la quincaillerie de securité!

GB  3lease	do	mount	the	securit\	¿tting�
HR  Obvezno montirati sigurnosni dio!

SLO  Nujno namestite varnostni sestavni del!

H  A biztonsági alkatrészt feltétlenül szerelje fel!

SK  Nezabudnite	namontovať	bezpečnostnê	prvok�
CZ  9žd\	namontujte	bezpečnostní	díl�
BG  Ɂаɞɴлɠително	ɦонтираɣте	преɞпазния	ɞетаɣл�
RO  0ontaţi	neapărat	elementul	de	siguranţă�

Sicherheitsbauteil unbedingt montieren!

2
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4

TOP

.1

.2

.3

14857
TL-MONTAGEKAPPEN

4x SX4,0*20FLAKO

1x

1x

14879
TL-14SX3,5/16SEKO

14x Schraube SEKO 3,5x16

14867
TL-13HUELSE+SCHR-M4/10

13x Schraube M4x10 KOMBI

13x Huelse M4x15
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5A

5B

Zubehör optional
NL  Accessoires facultatief

F  Accessoires optionnel

GB  Accessories optional

HR  Pribor izborni

SLO  Oprema neobvezno

H  Tartozékok választható

SK	 	'oplnk\	voliteĐnê
CZ  3Ĝísluãenství	volitelnê
BG  ɉринаɞлеɠности	по	избор
RO  Accesorii facultativ

578112
TL-ABDECK-ENDANSCHL

2x

2x

2x

14862
TL-ABDECK-ENDANSCHL

2x

2x

2x

578121-NET-X      AN-06660-X/HET-ZB      

soft close
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6
14873
EU6,3 *12,5FLAKO

48x

.5

.3

.4

12472

LASCHE-42/16/02N

123

EU-SEKO-6,3/13-PZ2

.1 .2

< 1400mm = 2x
> 1400mm = 3x
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.1 .2

14299

14934

LT-TL-HT-IN/OHNE

LA11311

45756

FG-TL-HT-FEDER

14299

LT-TL-HT-IN

LA11310

14873
EU6,3 *12,5FLAKO

48x

573394

LT-TL-HT-IN/OHNE

LA11311

1429414934

Zubehör optional 

AN-06661-X/HET-ZB     

soft open
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Aushängesicherungen unbedingt
(wie dargestellt) arretieren.

.1

.2

.4

klack!

.3

Aushängesicherungen öffnen
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9 14873
EU6,3 *12,5FLAKO

48x

12472

LASCHE-42/16/02N

123

EU-SEKO-6,3/13-PZ2
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1010

.1 .2

SX3,5x13

FLAKO

14873
EU6,3 *12,5FLAKO

48x

14325

LT-TL/32-VT-IN/L

LA11305

12659

SX-SEKO-3,5/13-PZ2-VERZ

14321

LT-TL/32-VT-AUS/R

LA11296

45757

FG-TL-VT/32-FEDER

14939

LT-TL/32-VT-IN/OHNE

LA11299

14321 14939 14325



46740         AN-07018-A/NOL-SR11

11

klack!

Aushängesicherungen unbedingt
(wie dargestellt) arretieren.

klack!

.1

.2

.4

klack!

.3

Aushängesicherungen öffnen
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45757

FG-TL-VT/32-FEDER

14939

LT-TL/32-VT-IN/OHNE

LA11299
14934

LT-TL-HT-IN/OHNE

LA11311

12472

LASCHE-42/16/02N

123

EU-SEKO-6,3/13-PZ2

12659

SX-SEKO-3,5/13-PZ2-VERZ

14294

LT-TL-HT-AUS

LA11315
14299

LT-TL-HT-IN

LA11310
14321

LT-TL/32-VT-AUS/R

LA11296
14325

LT-TL/32-VT-IN/L

LA11305
45756

FG-TL-HT-FEDER

46740         AN-07018-A/NOL-SR

Nolte Möbel GmbH & Co. KG, Konrad-Nolte-Straße 20, 76726 Germersheim, Tel.: +49-7274/51-120, www.nolte-moebel.de

NL Beslagoverzicht

FR Tableau de quincaillerie

GB Fitting survey

HR Pregled dijelova

SI Seznam sestavnih delov

HU	 .|tőelem	áttekintés
SK	 3rehĐad	kovaní
CZ	 3Ĝehled	kování

BG	 Монтаɠни	елеɦенти
RO Vedere de ansamblu

Beschlagsübersicht

NL Koopcontract nr. / vervoerdocument nr.

FR No. contrat d’achat / no. bon de livraison

GB Purchase contract no. / delivery note no.

HR Broj prodajnog ugovora / Broj otpravnice

SI	 âtevilka	kupoprodajne	pogodbe	�	âtevilka	dostavnice
HU	 Numărul	contractului	de	achiziţionare	�	numărul	bonului	de	livrare
SK	 9ételi	szerződés	száma	�	6zállítólevél	száma
CZ	 ýíslo	kúpnej	zmluv\	�	číslo	dodacieho	listu
BG	 ʋ	на	ɞоговора	за	проɞаɠба	�	ʋ	на	ɞеливɴри	орɞера
RO	 ý�kupní	smlouv\	�	číslo	dodacího	listu

Kaufvertragsnummer / Lieferscheinnummer

NL	 2orzaak	van	het	gebrek
FR	 5aison	de	la	réclamation
GB Reason for complaint

HR	 Uzrok	greãke
SI	 9zrok	napake

HU	 +iba	oka
SK	 3ríčina	ch\b\
CZ	 3Ĝíčina	závad\
BG	 ɉриɱина	за	ɞеɮекта
RO	 &auza	deIecţiunilor

Fehlerursache

Servicekarte
NL	 6ervicekaart
FR Carte de service

GB Service card

HR	 6ervisna	karta
SI	 6ervisna	kartica
HU	 6zervíz	kárt\a

SK	 6ervisná	karta
CZ	 6ervisní	karta

BG	 ɋервизна	карта
RO Carte de service

Datum
NL Date

FR Date

GB Date

HR Datum

SI Datum

HU	 'átum
SK	 'átum

CZ DatumBG	 Ⱦата RO Data

Sorgfalt bei der Produktion und der Endkontrolle garantieren mängelfreie Beschaffenheit unserer Produkte. Sollten Sie dennoch Grund zu einer 
Mängelrüge haben, so senden Sie bitte diese Servicekarte und bei Bedarf die markierte Aufbauanweisung an Ihren Händler. 
NL Zorgvuldigheid bij de productie en de eindcontrole garanderen dat onze producten vrij  

	 zijn	van	gebreken�	Indien	u	toch	klachten	heeIt,	stuur	dan	alsublieIt	bijgaande	 
	 servicekaart	en	zo	nodig	de	montagehandleiding	met	toelichting	naar	uZ	verkoper�
FR	 Nous	veillons	soigneusement	j	la	Tualité	impeccable	de	nos	produits	pendant	la	 
	 production	et	avec	le	contr{le	avant	le	chargement�	6i	touteIois,	vous	rtes	amenés	j	 
	 nous	adresser	une	réclamation,	nous	vous	prions	de	nous	joindre	la	carte	de	service	 
	 et	la	notice	de	montage	sur	lesTuelles	vous	aurez	marTué	la	piqce	en	Tuestion�
GB	 2ur	production	techniTues	and	¿nal	Tualit\	inspections	ensure	that	our	products	are	 
	 Iaultlessl\	manuIactured�	+oZever,	iI	\ou	should	have	an\	reason	Ior	complaint,	 
	 please	send	the	service	card	to	\our	dealer,	iI	necessar\	enclosing	the	assembl\	 
 instructions to indicate the faulty part.

HR	 3ozornost	prilikom	proizvodnje	i	¿nalne	kontrole	jamče	besprijekorno	stanje	naãih	 
	 proizvoda�	Imate	li	ipak	osnova	za	reklamaciju,	molimo	da	tada	poãaljete	priloženu	 
	 servisnu	kartu	i	prema	potrebi	označeno	uputstvo	za	sklapanje	vaãem	trgovcu�
SI	 6kbnost	pri	izdelavi	in	zaključni	kontroli	zagotavlja	izdelavo	naãih	produktov	brez	 
	 napak�	9	primeru,	da	imate	razlog	za	pritožbo,	9as	prosimo	da	svojemu	trgocvcu		 
	 poãljete	pritrjeno	servisno	kartico	in	po	potrebi	tudi	označeno	navodilo	glede	 
 sestavljanja.

HU	 $	gondosság	a	g\ártás	és	a	végső	ellenőrzés	során	garantálja	temékeink	hibátlan	 
	 minőségét�	+e	Önnek	ennek	ellnére	is	oka	lenne	az	áru	kellékhián\ának	bejelentésére,	 
	 úg\	kérem	küldje	el	a	mellékelt		szervízkárt\át	és	szükség	esetén	a	megjel|lt	 
	 |sszeszerelési	útmutatót	kereskedőjének�
SK	 '{slednosť	pri	vêrobe	a	vêstupnej	kontrole	je	zárukou	bezch\bnêch	vlastností	naãich	 
	 vêrobkov�	$k	vãak	aj	napriek	tomu	máte	d{vod	na	reklamáciu,	zaãlite	priloženú	servisnú	 
	 kartu	a	v	prípade	potreb\	označenê	návod	na	montáž	svojmu	predajcovi�
CZ	 3ečlivost	bČhem	vêrob\	a	vêstupní	kontrola	zaručují	technick\	bezvadné	vlastnosti	 
	 naãich	produktĤ�	3okud	b\ste	pĜesto	mČli	dĤvod	k	reklamaci,	zaãlete	svému	obchod� 
	 níkovi	pĜiloženou	servisní	kartu	a	v	pĜípadČ	potĜeb\	také	označenê	návod	k	montáži�
BG	 ɉрецизността	при	произвоɞството	и	при	краɣния	контрол	гарантират	отлиɱното	 
	 каɱество	на	наɲите	проɞукти�	Ⱥко	вɴпреки	това	иɦате	основание	за	реклаɦация,	 
	 ɦоля	изпратете	на	ȼаɲия	проɞаваɱ	прилоɠената	сервизна	карта,	а	при	нуɠɞа	�	 
	 ɦаркираната	инструкция	за	сглобяване�
RO	 $tenţia	vn	timpul	producţiei	úi	la	veri¿carea	¿nală	garantează	calitatea	impecabilă	a	 
	 produselor	noastre�	'acă	totuúi	aveţi	motive	de	reclamaţie	din	cauza	unor	de¿cienţe	de	 
	 calitate,	trimiteţi	distribuitorului	dumneavoastră	cartea	de	service	ataúată	úi	±	dacă	este	 
	 nevoie	±	instrucţiunea	de	montaj	marcată�

Typ
NL Type

FR Type

GB Type

HR Tip

SI Tip

HU Tipus

SK Typ

CZ TypBG	 ȼиɞ RO Tip

SR-TL, 2T, 1/2T, 4LT
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14857
TL-MONTAGEKAPPEN

4x SX4,0*20FLAKO

1x

1x

14862
TL-ABDECK-ENDANSCHL

2x

2x

2x

14867
TL-13HUELSE+SCHR-M4/10

13x Schraube M4x10 KOMBI

13x Huelse M4x15

14873
EU6,3 *12,5FLAKO

48x

14879
TL-14SX3,5/16SEKO

14x Schraube SEKO 3,5x16
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Aufbauanweisung (bitte aufbewahren)

NL Opbouwinstructies (A.u.b. bewaren)

FR Consignes d‘assemblage (à conserver)

GB Directions for assembly (please save it)

HR	 Uputa	sastavljanja	(obavzno	sačuvajte)
SI Navodila za sestavljanje (Skrbno shranite)

HU	 Összeszerelési	útmutató	(kérjük	megőrizni)
SK	 Návod	na	montáž	(prosím	uschovať)
CZ	 Návod	k	montáži	(uložte	si	ho	prosím)
BG	 Инструкция	за	сглобяване	(Моля	запазете	настоящата	инструкция)
RO	 Instrucţiuni	de	montaj	(vă	rugăm,	păstraţi	documentul)

09/2024

Standardschrank MONTAGE-SCHRANKKORPUS-600/RW5MM

8mm
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1

FIRST
STEP!

FIRST
STEP!

FIRST
STEP!

Lesen Sie zuerst die Aufbauanweisung 
und beginnen Sie dann mit der Montage.
Die Montage muss exakt nach dieser Anleitung erfolgen, 
eine fehlerhafte Montage kann zu einem Sicherheitsrisiko führen.
Bei nicht vorschriftsmäßiger und/oder nicht fachmännischer Montage 
wird für Personen- oder Sachschäden keinerlei Haftung übernommen. 
Montage nur durch Fachkräfte für Möbelmontage (FMKU)!

NL    Voordat uw met de montage begint, a.u.b. de opbouwinstructies lezen. De montage moet precies volgens deze instructies worden uitgevoerd, onjuiste montage kan 

           leiden tot een veiligheidsrisico. In geval van persoonlijke ongelukken en materiële schade is aansprakelijkheid uitgesloten, indien de montage niet overeenkomstig de

           voorschriften en/of niet door een vakman werd uitgevoerd. Montage alleen door specialisten! 

FR      Avant de commencer avec le montage, nous vous prions de bien lire les consignes d‘assemblage. Le montage doit être effectué exactement selon ces instructions,

          un assemblage incorrect peut entraîner un risque pour la sécurité. Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages corporels ou matériels dus à un montage 

          non conforme aux instructions et/ou exécuté incorrectement. A ne faire monter que par les equipes spécialisées! 

GB	 		%eIore	starting	Zith	the	¿tting,	please	read	careIull\	the	directions	Ior	assembl\�	7he	assembl\	must	be	carried	out	e[actl\ according to these instructions, incorrect

										assembl\	can	lead	to	a	saIet\	hazard�	:e	Zill	not	accept	an\	liabilit\	in	case	oI	personal	injur\	or	material	damages,	iI	not	assembled	according	to	the	regulations
										and�or	b\	specialists�	7o	be	mounted	onl\	b\	mounting	teams�
HR	 		3rije	montiranja	pročitajte	uputu	za	sastavljanje�	6kupãtina	se	mora	obaviti	točno	prema	ovom	priručniku,netočna	instalacija	može	dovesti	do	sigurnosnog	rizika�
										U	slučaju	nzzepropisane	i�ili	ne	stručne	montaže	ne	preuzimamo	odgovornost	za	nastanak	ãtete	osobama	ili	zstvarima�	0ontaža	samo	uz	pomoü	stručne	osobe�	
SI    		Najprej	preberite	navodila	za	sestavjanje	in	ãele	nato	pričnite	z	montažo�	0ontažo	je	treba	opraviti	natančno	v	skladu	s	temi	navodili,	nepravilna	montaža	lahko	
									povzroči	varnostno	tveganje�	3ri	montaži	brez	upoãtevanja	navodil	in�ali	pri	nestrokovni	montaži	se	ne	prevzame	nikakrãne	odgovornosti	za	telesne	poãkodbe	ali	
									materialno	ãkodo�	0ontaža	samo	s	strani	strokovnjakov�	
HU				2lvassa	el	elősz|r	az	|sszeszerelési	útmutatót,	és	csak	ezután	kezdje	el	a	szerelést�	$z	|sszeszerelést	pontosan	ezen	utasítások	szerint	kell	elvégezni,	a	hel\telen
									|sszeszerelés	biztonsági	kockázatot	jelenthet�	$	nem	előírás	szerint	és�vag\	nem	szakemberrel	végzett	|sszeszerelés	esetén	Ielmerülő	személ\i	és	an\agi	károkért	
									semmil\en	Ielelősséget	nem	vállalunk�	$z	|sszeszerelést	csak	szakember	végezheti�
SK	 		Najsk{r	si	prečítajte	návod	na	montáž	a	až	potom	začnite	s	montážou�	0ontáž	sa	musí	v\konať	presne	podĐa	tohto	návodu,	nesprávna	montáž	m{že	viesť	k
										ohrozeniu	bezpečnosti�	9	prípade	montáže	v	rozpore	s	predpismi	a�alebo	neodbornej	montáže	nepreberáme	v	prípade	ujm\	na	zdraví	alebo	vecnêch	ãk{d	žiadnu
										zárukuzzvvz�	0ontáž	smú	v\konávať	iba	odborníci�
CZ	 	Návod	k	montáži	si	nejdĜíve	pĜečtČte	a	pak	začnČte	s	montáží�	0ontáž	musí	bêt	provedena	pĜesnČ	podle	tohoto	návodu,	nesprávná	montáž	mĤže	vést	k	ohrožení	
									bezpečnosti�	3Ĝi	montáži	v	rozporu	s	pĜedpis\	nebo	pĜi	neodborné	montáži	nepĜebírá	vêrobce	žádnou	záruku	za	ãkod\	vzniklé	na	osobách	nebo	pĜedmČtech�	0ontáž
									smí	provádČt	jen	kvali¿kovanê	personál�
BG	 	ɉɴрво	проɱетете	инструкцията	за	сглобяване	и	слеɞ	това	запоɱнете	с	ɦонтаɠа�Монтаɠɴт	трябва	ɞа	се	извɴрɲи	тоɱно	спореɞ	тези	инструкции,	
									неправилният	ɦонтаɠ	ɦоɠе	ɞа	ɞовеɞе	ɞо	опасност	за	безопасността�	Ⱥко	ɦонтаɠɴт	не	е	извɴрɲен	сɴгласно	инструкцията	и�или	от	специалисти,	ɮирɦата	
									не	поеɦа	отговорност	в	слуɱаɣ	на	нараняване	на	ɯора	или	при	ɦатериални	щети�	Монтаɠɴт	трябва	ɞа	се	извɴрɲва	саɦо	от	специалисти�
RO	 	0ai	vntki	citiţi	instrucţiunile	de	montaj,	úi	numai	după	aceea	vncepeţi	montajul�	$samblarea	trebuie	eIectuată	e[act	vn	conIormitate	cu	aceste	instrucʕiuni,	asamblarea
									incorectă	poate	duce	la	un	risc	de	siguranʕă�	Ìn	caz	de	montaj	eIectuat	necorespunzător	úi�sau	neproIesionist	nu	ne	asumăm	niciun	Iel	de	responsabilitate	pentru
									vătămarea	persoanelor	sau	pentru	pagubele	materiale�	(Iectuarea	montajului	este	permisă	e[clusiv	specialiútilor�
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NL Beslagoverzicht

FR Tableau de quincaillerie

GB Fitting survey

HR Pregled dijelova

SI Seznam sestavnih delov

HU	 .|tőelem	áttekintés
SK	 3rehĐad	kovaní
CZ	 3Ĝehled	kování

BG	 Монтаɠни	елеɦенти
RO Vedere de ansamblu

Beschlagsübersicht
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7 22

3 24
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1x WB 2x WB 2x WB

10589

SCHRLA-METALL

12181

SX-SEKO-4,5/60-PZ2-S-CAP

11466

RW-WINKEL-5MM-90G

13342

TBV-M-35/5/13-K9+H6

12936

WINKEL-L-100/040-016/02N-WA

ABDECKK-05MM

11060

BO-014/5*12

11067

DB-DU706-5/34

11306

KU-DUEBEL-8MM/ALLZWECK

1032

SX-SEKO-3,5/16-PZ2

14295

EU-HRUKO-6,3/12-PZ2

14852

SX-RUKO-5,0/15-PZ2

10582

BOTR-STIFT/DIREKTGEW
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2 3

4 5

Boden mit Wasserwaage nach allen 
Richtungen exakt ausrichten!
NL Bodem met waterpas horizontaal plaatsen!

F Aligner la tablette avec le niveau à bulle d‘air

GB Align base unit with a spirit level!

HR	 Uz	pomoü	libele	poravnajte	pod	u	svim	smjerovima�
SLO	7la	izravnajte	z	libelo	natančno	v	vse	smeri�
H	 $	talajt	vízszintezővel	minden	irán\ban	pontosan	
	 ki	kell	eg\enesíteni�
SK	 6	pomocou	libel\	skontrolujte,	či	je	9aãa	podlaha	
	 rovná	na	vãetkêch	miestach�
CZ	 'no	pĜesnČ	v\rovnejte	vodováhou	ve	vãech	smČrech�
BG	 ɉоɞравнете	прецизно	поɞа	вɴв	всиɱки	
	 посоки	с	нивелир�
RO	 $liniaţi	baza	dulapului	vn	toate	direcţiile	cu	o	
	 nivelă	cu	bulă	de	aer�

11060

BO-014/5*12

Aussenseite
NL  Buitenzijde

F	 	&{té	e[térieur
GB  End panel

HR	 	9anjska	stranica
SLO  zunanja stranica

H	 	külső	oldal	
SK	 	vonkajãia	strana
CZ	 	vnČjãí	strana
BG	 	вɴнɲна	преграɞа	
RO	 	3anou	e[terior

14295

EU-HRUKO-6,3/12-PZ2

1032

SX-SEKO-3,5/16-PZ2

11466

RW-WINKEL-5MM-90G
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6 7

8 9

11067

DB-DU706-5/34

optional
NL  facultatief 

F  optionnel

GB  optional

HR  izborni

SLO  neobvezno

H  választható
SK  voliteĐnê
CZ  volitelnê
BG  по	избор	
RO  facultativ

Mittelseite
NL  Middenzijde

F	 	&loison	de	séparation
GB  Middle side panel

HR  Srednja stranica

SLO  srednja stranica

H	 	k|zépső	oldal	
SK	 	prostredná	strana
CZ	 	prostĜední	strana
BG	 	среɞна	преграɞа	
RO  Panou separator

14295

EU-HRUKO-6,3/12-PZ2

1032

SX-SEKO-3,5/16-PZ2

11466

RW-WINKEL-5MM-90G
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10 11

12 13

11060

BO-014/5*12

ABDECKKAPPE-RAFIX

Aussenseite
NL  Buitenzijde

F	 	&{té	e[térieur
GB  End panel

HR	 	9anjska	stranica
SLO  zunanja stranica

H	 	külső	oldal	
SK	 	vonkajãia	strana
CZ	 	vnČjãí	strana
BG	 	вɴнɲна	преграɞа	
RO	 	3anou	e[terior

14295

EU-HRUKO-6,3/12-PZ2

1032

SX-SEKO-3,5/16-PZ2

11466

RW-WINKEL-5MM-90G
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14

1032

SX-SEKO-3,5/16-PZ2

10582

BOTR-STIFT/DIREKTGEW

10589

SCHRLA-METALL

15

ABDECKK-05MM
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16

¡��PP

11306

KU-DUEBEL-8MM/ALLZWECK

14852

SX-RUKO-5,0/15-PZ2

12181

SX-SEKO-4,5/60-PZ2-S-CAP

12936

WINKEL-L-100/040-016/02N-WA

Boden mit Wasserwaage nach allen Richtungen  
exakt ausrichten!

NL LET OP! Uit	veiligheidsoverZegingen	moet	het	meubeldeel	aan	de	Zand	bevestigd	Zorden�	
 %ijgevoegt	bevestigings	materiaal	is	alleen	bruikbaar	voor	massieve	Zanden�
         9oor	andere	Zanden	moeten	speciale	schroeven	gebruikt	Zorden�
F ATTENTION! 3our	des	raisons	de	sécurité	le	meuble	doit	rtre	¿[é	au	mur�	
 /e	matériel	ci�joint	est	approprié	pour	des	murs	épais�	3our	dµautres	murs	utiliser	des	chevilles	spéciales�
GB ATTENTION! )or	saIet\	reasons	please	¿[	the	unit	to	the	Zalls�	(nclosed	¿ttings	Ior	stoned	Zall	onl\�
									)or	other	Zalls	please	use	other	pegs�
HR OPREZ! =bog	sigurnosnih	razloga	namjeãtaj	morate	pričvrstiti	na	zid�	
 0aterijal	za	pričvrãüivanje	koji	je	u	privitku	pričvrstiti	možete	samo	na	masivne	zidove�	
 =a	ostale	vrste	zidova	morate	koristiti	posebne	tiplove�
SLO POZOR!  Iz	varnostnih	razlogov	je	potrebno	del	pohiãtva	pritrditi	na	steno�	3riložen	material	
	 za	pritrditev	je	primeren	samo	za	masivne	stene�	=a	druge	stene	je	potrebno	uporabiti	posebne	vložke�
H FIGYLEM! %iztonsági	okokból	a	bútordarabot	a	Ialhoz	kell	erősíteni�	
 $	mellékelt	r|gzítőan\ag	csak	masszív	Ialaknál	alkalmazható�	(g\éb	Ialaknál	speciális	tiplit	kell	használni�
SK POZOR! =	bezpečnostnêch	d{vodov	musí	b\ť	táto	časť	náb\tku	pripevnená	na	stenu�	3riloženê	materiál	
	 na	upevnenie	sa	hodí	len	pre	masívne	sten\��3re	ostatné	druh\	stien	použite	ãpeziálne	hmoždink\�
CZ POZOR! =	bezpečnostních	dĤvodĤ	musí	bêt	náb\tek	upevnČn	ke	stČnČ�	
 3Ĝiloženê	materiál	k	upevnČní	ke	stČnČ	je	vhodnê	pouze	k	použití	na	masivních	zdech�	
 Na	jiné	stČn\	musí	bêt	použit\	speciální	hmoždink\�
BG ВНИМАНИЕ! Ɉт	сɴобраɠения	за	сигурност	ɦебелите	трябва	ɞа	бɴɞат	закрепени	кɴɦ	стената�
									ɉрилоɠените	закрепващи	приспособления	са	поɞɯоɞящи	саɦо	за	ɦасивни	стени�
									Ɂа	ɞруги	виɞове	стени	трябва	ɞа	се	използват	специални	ɞɸбели�
RO PERICOL 'in	motive	de	siguranţă,	piesa	de	mobilier	trebuie	¿[ată	pe	perete�
									0aterialul	de	¿[are	inclus	vn	pachetul	de	livrare	este	adecvat	numai	pentru	pereţii	masivi�
									3entru	alte	tipuri	de	pereţi	trebuie	utilizate	dibluri	speciale� 

ACHTUNG!
Aus Sicherheitsgründen muss das Möbelteil an der Wand 
befestigt werden. %eiliegendes	%eIestigungsmaterial	eignet	sich	nur	Iür	0assivZlnde�
)ür	andere	:lnde	müssen	6pezialdübel	verZendet	Zerden�
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11466
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13342
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Nolte Möbel GmbH & Co. KG, Konrad-Nolte-Straße 20, 76726 Germersheim, Tel.: +49-7274/51-120, www.nolte-moebel.de

NL Beslagoverzicht

FR Tableau de quincaillerie

GB Fitting survey

HR Pregled dijelova

SI Seznam sestavnih delov

HU	 .|tőelem	áttekintés
SK	 3rehĐad	kovaní
CZ	 3Ĝehled	kování

BG	 Монтаɠни	елеɦенти
RO Vedere de ansamblu

Beschlagsübersicht

NL Koopcontract nr. / vervoerdocument nr.

FR No. contrat d’achat / no. bon de livraison

GB Purchase contract no. / delivery note no.

HR Broj prodajnog ugovora / Broj otpravnice

SI	 âtevilka	kupoprodajne	pogodbe	�	âtevilka	dostavnice
HU	 Numărul	contractului	de	achiziţionare	�	numărul	bonului	de	livrare
SK	 9ételi	szerződés	száma	�	6zállítólevél	száma
CZ	 ýíslo	kúpnej	zmluv\	�	číslo	dodacieho	listu
BG	 ʋ	на	ɞоговора	за	проɞаɠба	�	ʋ	на	ɞеливɴри	орɞера
RO	 ý�kupní	smlouv\	�	číslo	dodacího	listu

Kaufvertragsnummer / Lieferscheinnummer

NL	 2orzaak	van	het	gebrek
FR	 5aison	de	la	réclamation
GB Reason for complaint

HR	 Uzrok	greãke
SI	 9zrok	napake

HU	 +iba	oka
SK	 3ríčina	ch\b\
CZ	 3Ĝíčina	závad\
BG	 ɉриɱина	за	ɞеɮекта
RO	 &auza	deIecţiunilor

Fehlerursache

Servicekarte
NL	 6ervicekaart
FR Carte de service

GB Service card

HR	 6ervisna	karta
SI	 6ervisna	kartica
HU	 6zervíz	kárt\a

SK	 6ervisná	karta
CZ	 6ervisní	karta

BG	 ɋервизна	карта
RO Carte de service

Datum
NL Date

FR Date

GB Date

HR Datum

SI Datum

HU	 'átum
SK	 'átum

CZ DatumBG	 Ⱦата RO Data

Sorgfalt bei der Produktion und der Endkontrolle garantieren mängelfreie Beschaffenheit unserer Produkte. Sollten Sie dennoch Grund zu einer 
Mängelrüge haben, so senden Sie bitte diese Servicekarte und bei Bedarf die markierte Aufbauanweisung an Ihren Händler. 
NL Zorgvuldigheid bij de productie en de eindcontrole garanderen dat onze producten vrij  

	 zijn	van	gebreken�	Indien	u	toch	klachten	heeIt,	stuur	dan	alsublieIt	bijgaande	 
	 servicekaart	en	zo	nodig	de	montagehandleiding	met	toelichting	naar	uZ	verkoper�
FR	 Nous	veillons	soigneusement	j	la	Tualité	impeccable	de	nos	produits	pendant	la	 
	 production	et	avec	le	contr{le	avant	le	chargement�	6i	touteIois,	vous	rtes	amenés	j	 
	 nous	adresser	une	réclamation,	nous	vous	prions	de	nous	joindre	la	carte	de	service	 
	 et	la	notice	de	montage	sur	lesTuelles	vous	aurez	marTué	la	piqce	en	Tuestion�
GB	 2ur	production	techniTues	and	¿nal	Tualit\	inspections	ensure	that	our	products	are	 
	 Iaultlessl\	manuIactured�	+oZever,	iI	\ou	should	have	an\	reason	Ior	complaint,	 
	 please	send	the	service	card	to	\our	dealer,	iI	necessar\	enclosing	the	assembl\	 
 instructions to indicate the faulty part.

HR	 3ozornost	prilikom	proizvodnje	i	¿nalne	kontrole	jamče	besprijekorno	stanje	naãih	 
	 proizvoda�	Imate	li	ipak	osnova	za	reklamaciju,	molimo	da	tada	poãaljete	priloženu	 
	 servisnu	kartu	i	prema	potrebi	označeno	uputstvo	za	sklapanje	vaãem	trgovcu�
SI	 6kbnost	pri	izdelavi	in	zaključni	kontroli	zagotavlja	izdelavo	naãih	produktov	brez	 
	 napak�	9	primeru,	da	imate	razlog	za	pritožbo,	9as	prosimo	da	svojemu	trgocvcu		 
	 poãljete	pritrjeno	servisno	kartico	in	po	potrebi	tudi	označeno	navodilo	glede	 
 sestavljanja.

HU	 $	gondosság	a	g\ártás	és	a	végső	ellenőrzés	során	garantálja	temékeink	hibátlan	 
	 minőségét�	+e	Önnek	ennek	ellnére	is	oka	lenne	az	áru	kellékhián\ának	bejelentésére,	 
	 úg\	kérem	küldje	el	a	mellékelt		szervízkárt\át	és	szükség	esetén	a	megjel|lt	 
	 |sszeszerelési	útmutatót	kereskedőjének�
SK	 '{slednosť	pri	vêrobe	a	vêstupnej	kontrole	je	zárukou	bezch\bnêch	vlastností	naãich	 
	 vêrobkov�	$k	vãak	aj	napriek	tomu	máte	d{vod	na	reklamáciu,	zaãlite	priloženú	servisnú	 
	 kartu	a	v	prípade	potreb\	označenê	návod	na	montáž	svojmu	predajcovi�
CZ	 3ečlivost	bČhem	vêrob\	a	vêstupní	kontrola	zaručují	technick\	bezvadné	vlastnosti	 
	 naãich	produktĤ�	3okud	b\ste	pĜesto	mČli	dĤvod	k	reklamaci,	zaãlete	svému	obchod� 
	 níkovi	pĜiloženou	servisní	kartu	a	v	pĜípadČ	potĜeb\	také	označenê	návod	k	montáži�
BG	 ɉрецизността	при	произвоɞството	и	при	краɣния	контрол	гарантират	отлиɱното	 
	 каɱество	на	наɲите	проɞукти�	Ⱥко	вɴпреки	това	иɦате	основание	за	реклаɦация,	 
	 ɦоля	изпратете	на	ȼаɲия	проɞаваɱ	прилоɠената	сервизна	карта,	а	при	нуɠɞа	�	 
	 ɦаркираната	инструкция	за	сглобяване�
RO	 $tenţia	vn	timpul	producţiei	úi	la	veri¿carea	¿nală	garantează	calitatea	impecabilă	a	 
	 produselor	noastre�	'acă	totuúi	aveţi	motive	de	reclamaţie	din	cauza	unor	de¿cienţe	de	 
	 calitate,	trimiteţi	distribuitorului	dumneavoastră	cartea	de	service	ataúată	úi	±	dacă	este	 
	 nevoie	±	instrucţiunea	de	montaj	marcată�

Typ
NL Type

FR Type

GB Type

HR Tip

SI Tip

HU Tipus

SK Typ

CZ TypBG	 ȼиɞ RO Tip

Schrankkorpus 600/RW5MM


